
WALL MOUNT SINK/
LAVABO PARA 

MONTAJE EN PARED

MODEL/MODELO #ML-20509

•

Printed in China
Impreso en China

Putty knife, pipe wrench, channel locks, drill, Philips and regular screwdriver, adjustable wrench, basin wrench, saber saw, plumbers putty and/or 
putty, various carpentry tools, tubing cutter, tape measure and a hacksaw./ Espátula de masilla, llave inglesa para tubos, cerraduras de canal, taladro, 
destornillador Phillips y regular, llave inglesa ajustable, llave para lavamanos, sierra sable, masilla o masilla de plomero, diversas herramientas de 
carpintería, cortador de tuberías, cinta métrica y una sierra de mano.

PREPARATION/PREPARACIÓN
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. If any 
part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la 
lista de aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Estimated Assembly Time: 60 minutes
Tiempo estimado de ensamblaje: 60 minutos

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)/HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO SE INCLUYEN):

•

•

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CAUTION / PRECAUCIÓN  
Observe local plumbing and building codes./ Siga los códigos de plomería y construcción locales.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product. / Lea y comprenda completamente este  
manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

•

•

ITEM/ARTÍCULO  #335620

AS22476

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? EMPIECE SU PRÓXIMO 
PROYECTO

• Visit Lowes.com for more information. / Para obtener más información, visite Lowes.com.

Thank you for purchasing this Project Source product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead 
of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & 
Documents tab on the product’s page. If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 
866-389-8827, 8 a.m - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. You could also contact us at partsplus@lowes.com.

Gracias por comprar este producto Project Source. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto. Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame
a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 866-389-8827, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en 
contacto con nosotros mediante partsplus@lowes.com.

PROJECT SOURCE and logo 
design are trademarks or registered 
trademarks of LF, LLC. All rights reserved.
PROJECT SOURCE y el diseño del 
logotipo son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de LF, LLC. 
Todos los derechos reservados.

is recommended. The manufacturer’s obligation shall be limited to such repair and or replacement. Purchaser shall be responsible for all shipping charges for 

1-866-389-8827./ El fabricante ofrece 

Esta garantía no es transferible. El fabricante podrá, según su elección, reparar, reemplazar o realizar los ajustes necesarios en el producto en caso 
de que una inspección muestre que hay defectos de este tipo en el uso normal. No se otorgan garantías por errores de instalación, daño por agua o mal uso. 
Para un acabado duradero, se recomienda que se preocupe del mantenimiento del producto. La obligación del fabricante se limitará a la reparación y/o el 
reemplazo del producto. El comprador deberá hacerse cargo de todos los costos de envío para la devolución del producto. Esta garantía le otorga derechos 

vítrea.

1-866-389-8827.

LIMITED LIFETIME WARRANTY/ GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MATENIMIENTO 

Clean with mild soap, warm water and a soft cloth. On tough stains, use a powdered detergent and damp sponge or nylon scouring pad. Never use abrasive 
scouring powders, cleansers or pads because they will scratch, damage and dull surface.

Límpielo con jabón neutro, agua tibia y un paño suave. Para quitar manchas difíciles, utilice un detergente en polvo y una esponja húmeda o una almohadilla 
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INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

Sink (A) is heavy and may require additional support behind the
wall for the hanger screws. If necessary, install a 2 in. × 6 in. board
behind the finished wall, positioning the board flush with the front
of the wall studs./ El lavabo (A) es pesado y es posible que requiera
un soporte adicional detrás de la pared para los tornillos del colgador.
Si es necesario, instale una tabla de 5,08 cm x 15,24 cm detrás de la 
pared acabada, colocando la tabla al ras con la parte frontal de los 
montantes de pared.

Determine the desired height.  Sink (A) should be installed between 
31 in. and 34 in. above the floor. The center of the slots on the steel 
hanger (AA) should be 1-1/2 in. lower than the desired height of the 
sink. 
Mark these measurements with a pencil, using a level to draw 
a plumb line for the screws. Hold the steel hanger (AA) level and 
mark the locations of the holes on the walls. Check to be sure the 
marks are level. Mount the steel hanger (AA) to the wall with two 
short screws (BB). Check to see that it is level before fully 
tightening into position./
Determine la altura deseada. El lavabo (A) se debe instalar a entre 
78,74 cm y 86,36 cm sobre el piso. El centro de las ranuras del 
colgador de acero (AA) debe estar a 7.62 cm por debajo de la 
altura deseada del lavabo.
Marque estas medidas con un lápiz y use un nivel para dibujar
una línea a plomo para los tornillos. Sostenga el colgador de 
acero (AA) nivelado y marque las posiciones de los orificios 
en las paredes. 
Verifique que las marcas estén niveladas. Monte el colgante de 
acero (AA) en la pared con dos tornillos cortos (BB). Verifique
que esté nivelado antes de apretar por completo los tornillos en 
la posición.

HARDWARE CONTENTS/ADITAMENTOS

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

From the front view, anchor the lower back of the 
sink (A) to the wall with two long screws (CC) 
through the right and left mounting holes on sink 
(A)./ Desde la vista frontal, ancle la parte posterior 
inferior del lavabo (A) a la pared con dos tornillos 
largos (CC) por los orificios de montaje izquierdo y
derecho en el lavabo (A).

5 Connect and tighten the water supply fittings and 
drain assembly (all not included) according to the 
manufacturer's instructions./ Conecte y apriete los 
conectores del suministro de agua y el ensamble de 
drenaje (ninguno se incluye) de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante.

 

 

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

x 1 x 6 x 2

AA BB CC

AA

BB

WALL/PARED

WASTE OUTLET/
SALIDA DE 
DESAGÚE DESIRED 

HEIGHT/
ALTURA
DESEADA

FLOOR/PISO

3 in
7.62 CM

With help from another person, place sink (A) onto the steel hanger (AA). 
Place a level across sink (A) and check that it is plumb. 
Adjust as necessary./
Con la ayuda de otra persona, coloque el lavabo (A) en el 
colgador de acero (AA). Coloque un nivel en el lavabo (A) 
y verifique que esté a plomo.
Ajuste si esnecesario.

AA

A

A A

CC CC


